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Décharge de responsabilité 
 

Les sports mécaniques sont dangereux et peuvent entraîner des blessures graves ! 
 
 
Acceptation du risque : Je comprends que la conduite d’un deux-roues motorisé est de 
manière générale intrinsèquement dangereuse. Je déclare à Pierer Mobility AG, 
[Stallhofnerstraße 3, 5230 Mattighofen] (ci-après « l’Organisateur de l’événement »), que j’ai 
suffisamment d’expérience de la conduite d’un deux-roues motorisé pour comprendre tous les 
risques encourus. Je participe à cet événement de l’Organisateur de l’événement (ci-après 
« l’Événement ») de mon plein gré et en toute connaissance de cause. Je suis conscient que 
la conduite d’un deux-roues motorisé en groupe comporte des dangers et des risques qui 
s’ajoutent à ceux normalement associés à la conduite d’un deux-roues motorisé. En 
choisissant de participer à cet Événement, j’accepte et assume pleinement et volontairement 
tous les risques, que ce soit avant, pendant ou après l’Événement. Ces risques incluent 
notamment les blessures physiques et mentales, la douleur et la souffrance, la détresse 
émotionnelle, les traumatismes, la maladie, la mort, qu’ils soient ou non provoqués par la 
négligence ou une autre faute de l’Organisateur de l’Événement, un dysfonctionnement de 
l’équipement, une formation ou une supervision inadéquate, une conception ou une fabrication 
défectueuse de l’équipement, le contact avec d’autres participants ou d’autres personnes, la 
circulation de véhicules ou d’autres objets sur les lieux, les effets de la météo ou d’autres 
conditions environnantes, y compris la chaleur et/ou l’humidité, le vent, les dangers associés 
à la pratique des sports mécaniques ou à la pratique de sports dans l’obscurité, le froid et sur 
des surfaces mouillées ou verglacées, la chute de branches d’arbres ou d’autres objets en 
hauteur, la circulation, l’affluence et d’autres conditions. Je connais et suis capable d’apprécier 
tous ces risques, ainsi que d’autres non mentionnés. Je renonce à toute notification spécifique 
de l’existence des risques. J’assume et prends en charge mes propres frais médicaux et 
d’urgence en cas de blessure, de maladie ou d’incapacité. 
 
Décharge de responsabilité, renonciation aux réclamations et engagement à ne pas intenter 
de poursuites en justice : Sachant cela, et en contrepartie de mon acceptation, de mon 
admission, et de ma participation à cet Événement, je décide pour moi-même, mes 
successeurs et toute personne agissant en mon nom, de renoncer, de libérer, de décharger 
et de m’engager à ne pas poursuivre l’Organisateur de l’Événement, les sociétés liées à 
l’Organisateur de l’Événement et chacun de leurs représentants et employés, de toute 
réclamation, demande, responsabilité ou autre dépense de quelque nature que ce soit que 
j’ai, que je pourrais avoir ou qui surviendrait par la suite à l’encontre de l’Organisateur de 
l’Événement, découlant directement ou indirectement de ma participation à cet Événement ou 
s’y rapportant. Ma renonciation et mon abandon de tout recours incluront, sans restriction, tous 
les recours pour actes de négligence ou omissions que je pourrais avoir ou prétendre avoir 
contre l’Organisateur de l’Événement, les sociétés liées à l’Organisateur de l’Événement et 
chacun de leurs représentants et employés, pour tous les dommages corporels, y compris le 
décès, et tous les dommages matériels, découlant directement ou indirectement de ma 
participation à l’Événement, ou provoqués par celle-ci. 
 
Indemnisation : J’accepte, pour moi-même et mes successeurs, d’indemniser, de défendre et 
de dégager l’Organisateur de l’Événement, les sociétés liées à l’Organisateur de l’Événement 
et leurs représentants et employés, de toute responsabilité, y compris tous les frais et 
honoraires d’avocat, de toute réclamation et de tout procès pour des dommages corporels, y 
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compris la mort, des dommages matériels et à tout tiers, provoqués directement ou 
indirectement par tout acte ou toute omission découlant de ma participation à cet Événement. 
 
Autres conditions et accords :  

• En ce qui concerne la présente décharge de responsabilité pour cet Événement, je ne 
me fie à aucune déclaration orale ou écrite formulée par des tiers concernant les 
risques liés à la conduite de deux-roues motorisés.  

• Je déclare à l’Organisateur de l’Événement que je porterai un équipement de protection 
approprié, qui consiste au minimum en un casque homologué, lorsque je conduirai un 
deux-roues motorisé dans le cadre de cet Événement. Je déclare avoir vérifié le bon 
état de fonctionnement de mon équipement qui est correctement entretenu et adapté 
à l’Événement. 

• J’accepte d’inspecter le deux-roues motorisé pour m’assurer qu’il est en parfait état 
mécanique et prêt à rouler avant chaque trajet, conformément aux obligations 
habituelles. 

• Si, par négligence, je provoque des dommages au deux-roues motorisé de 
l’Organisateur de l’Événement, j’accepte de rembourser à l’Organisateur de 
l’Événement les frais de réparation sur demande. 

 
La présente décharge de responsabilité est régie et interprétée conformément à la législation 
locale applicable au siège de l’Organisateur de l’Événement. Tous les litiges découlant de la 
présente décharge de responsabilité ou en rapport avec celle-ci seront soumis à la juridiction 
exclusive des tribunaux compétents du siège social de l’Organisateur de l’Événement. 
 
Rouler sur les routes et autoroutes publiques : 
Je tiendrai compte des conditions de la voierie et de la météo ainsi que des autres conditions 
environnantes, et respecterai le code de la route. Je suis titulaire d’un permis de conduire 
valide avec une mention pour les deux-roues motorisés qui me permet de conduire légalement 
un deux-roues motorisé de l’Organisateur de l’Événement sur la voie publique. 
 
J’AI ÉTÉ INFORMÉ QUE TOUS LES VÉHICULES DE L’ORGANISATEUR DE 
L’ÉVÉNEMENT NE SONT PAS COUVERTS PAR UNE POLICE D’ASSURANCE 
MULTIRISQUE. J’ACCEPTE D’ÊTRE RESPONSABLE DE TOUS LES DOMMAGES 
MATÉRIELS PROVOQUÉS PAR MOI À L’UN DES VÉHICULES DE L’ORGANISATEUR DE 
L’ÉVÉNEMENT, DE QUELQUE MANIÈRE QUE CE SOIT. 
JE COMPRENDS QUE JE RENONCE A DES DROITS SUBSTANTIELS EN ACCEPTANT 
LE PRÉSENT DOCUMENT. JE CONFIRME AVOIR LU ET COMPRIS LA PRÉSENTE 
DÉCHARGE DE RESPONSABILITÉ AINSI QUE SES IMPLICATIONS ET 
CONSÉQUENCES JURIDIQUES. 

Lieu/date : 
 
 
  

          
Signature                                       Signature du participant 

 
Adresse personnelle du participant (numéro, rue, ville, code postal, pays) : 
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.............................................................................................................................................................. 

 

.............................................................................................................................................................. 

 
 
Numéro de permis de conduire, date et lieu de délivrance : 
 
 
.............................................................................................................................................................. 
 
 
En cas d’urgence, veuillez contacter (nom, numéro de téléphone) : 
 
 
.............................................................................................................................................................. 

Kommentiert [HM2]: To be deleted in case of digital 
implementation of this Liability Release. 


